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Профессор Гофман, ярый поклонник тео-
рий Эйнштейна о природе времени, на пороге 
уникального открытия. Вместе с фотографом 
Быковым и группой смельчаков ученый отправ-
ляется на поиски феноменального явления — 
Врат Времени. Путь искателей приключений 
лежит в самое сердце опасной аномальной 
зоны. Попав на таинственный остров, путеше-
ственники не сразу понимают, что оказались… 
в  древности. Вертолет экспедиции разбит. 
Единственный шанс вернуться назад, в насто-
ящее, — разгадать загадку острова, который 
упорно не желает отпускать пленников. Что ж, 
Быков не раз попадал в ловушки. Но в капканы 
времени — никогда… 
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Несчастливая подкова

Знаменитый Ниагарский водопад было видно издали. Над 
ним пыль стояла столбом. Пыль была водяная, а водопадов 
было на самом деле три. Быкова интересовал тот, который 
именовался Подковой и отделял американский штат Нью-
Йорк от канадской провинции Онтарио.

Поскольку Быков уже бывал здесь на съемках местных 
красот, он не предвкушал никаких новых впечатлений. Это 
была рутинная работа, обычный заказ. Канадский журнал 
«Стар Имидж» нанял его сделать серию снимков Подковы, 
а если точнее, то пролета над водопадом вертолета с некой 
Маричкой Вереш. Во время шоу ей предстояло болтаться 
на канате, поскольку она претендовала на звание «девуш-
ки Бонда» в  очередном фильме о  похождениях бравого 
агента 007. В  прессу уже просочились слухи о  том, что 
главную роль сыграет не мужчина, а  женщина, причем 
темнокожая, что придавало истории особую пикантность. 
Быков просмотрел несколько фото Марички в интернете, 
нашел ее довольно симпатичной, но не она побудила его 
совершить далекий перелет в Америку, и даже не щедрый 
гонорар, назначенный журналом.

Что-то другое. Но что?
Подъезжая к  Ниагаре, Быков не столько любовался 

красотами природы, сколько спрашивал себя, почему он 
согласился фотографировать юную звездочку и не напрас-
но ли принял такое решение? Ведь прежде его работы 
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публиковались преимущественно в солидных географиче-
ских изданиях. Помимо этого, в качестве фотографа и опе-
ратора он принимал участие в  нескольких сенсационных 
экспедициях, благодаря чему сделал себе имя. Его снимки 
котировались столь высоко, что он вполне мог ответить 
патронам Марички вежливым отказом. Почему же тогда 
он все же принял предложение? Стремление к  дешевой 
сенсации? Меркантильные интересы? Сама девушка?

Ответы на все эти вопросы были отрицательными. Если 
бы Быков хоть немного верил в мистику, он бы сказал, что 
в путешествие его затянула интуиция. Однако он при лю-
бой возможности открещивался от любого рода суеверий 
и оккультных воззрений, так что не находил своему поступ-
ку объяснений, и это его угнетало.

Быков остановился в отеле «Тауэр». Поднявшись в но-
мер, он разложил вещи и подошел к панорамному окну, 
из которого открывался величественный вид на белый 
ниагарский каскад. Огромные массы воды, низвергающие
ся с  шестидесятиметровой кручи, производили грозное 
впечатление. Облако водяного пара вздымалось к небу. 
Даже находясь за толстым стеклом вдали от водопада, 
можно было расслышать производимый им рев. Быкову 
почудилось даже, что он ощущает легкую дрожь пола под 
ногами, хотя это, скорее всего, было вызвано самовнуше-
нием. Вспомнилось высказывание Диккенса, который, 
побывав возле Ниагарского водопада, заявил: «Здесь, 
и ни в каком другом месте, человек находится ближе все-
го к Богу».

Вспомнив об этом, Быков подумал, что Чарлз Диккенс 
был не дурак, так, может быть, стоит пересмотреть свои 
взгляды на мироздание и допустить существование чего-то 
чудесного, сверхъестественного? Нет, сказал он себе стро-
го. Не стоит брать пример с писателя гениального, но жив-
шего все-таки в девятнадцатом веке. Ниагару создали ни-
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какие не высшие силы, а  природа. Течет себе река из 
одного озера в  другое, а  поскольку оба расположены на 
разной высоте, то в определенном месте вода, набравшая 
разбег, падает со скалы отвесно, в объеме 283 кубических 
метра в секунду. При чем здесь Бог?

Отойдя от окна, Быков занялся аппаратурой. У него бы-
ло три любимых фотоаппарата, а  к  ним большой набор 
сменных объективов, насадок и фильтров. В данном случае 
все это изобилие не требовалось. Быкову предстояло сде-
лать лишь десятка три эффектных снимков красотки, кото-
рая пролетит на фоне Ниагары на специальном подвесе. 
Наверняка она будет пристегнута страховочным тросом, но 
даже если трос будет заметен, то потом не составит труда 
избавиться от него при обработке кадра. Тем более что 
снимать Быков собирался на цифровую камеру, а  не на 
пленку. Хоть трос убирай, хоть вертолет, хоть еще что-
нибудь, на выбор.

Приготовившись к завтрашней сессии, Быков отправил-
ся прогуляться по городку, наводненному туристами, кото-
рые отличались друг от друга лишь тем, что одни уже сде-
лали селфи на фоне знаменитого водопада, а другие еще 
только готовились к этому. Можно было не сомневаться, 
что все они, как один, разместят фото в Сети, где довольные 
физиономии авторов будут занимать места больше, чем 
местные достопримечательности. В  век интернета люди 
преисполнились уверенности, что они и их будничные дела 
кому-то интересны и им ставят лайки искренне, а не маши-
нально и не из стремления получить ответные «сердечки» 
и  «большие пальцы». Милое заблуждение, создающее 
иллюзию собственной значимости…

Одно время Быков создал себе канал на «Ютубе» и от-
крыл страничку в «Инстаграме». Все вокруг твердили ему, 
что без этого современному человеку, особенно художни-
ку, ну просто никак. Он честно и  старательно загружал 
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в интернет ролики и фотографии, пока однажды не решил 
проконтролировать, сколько времени торчит у экрана но-
утбука или мобильника. Выходило, что два-три часа его 
жизни ежедневно пожирается виртуальным пауком, рас-
кинувшим свои сети по всему свету. В пересчете на месяцы 
и  годы получалась пугающая цифра. С  тех пор интернет 
стал для Быкова исключительно источником нужной ин-
формации, а не средой, где ему предлагалось вариться бес-
конечно. Свободного времени сразу стало больше, и, надо 
сказать, ему всегда находилось применение.

Вообще борьба с собственными вредными привычками 
была бесконечной. Бросил курить, пристрастился к кофе, 
отказался от сладкого, завис на каком-нибудь дурацком 
сериале, который и смотреть уже невмоготу, и удалить жал-
ко. Так и проходила жизнь в постоянной борьбе с собой, но 
Быкову это даже нравилось. Одерживать победы над собой 
было не менее интересно и важно, чем над враждебными 
стихиями и людьми.

Ночью Быков не просыпался и не ворочался, так как не 
ожидал от завтрашнего мероприятия никаких неожидан-
ностей. Позавтракал он умеренно и почти аскетично. По-
кидая номер, он окинул взглядом свое отражение в зеркале 
с явным удовольствием. За минувшие полгода, когда Быков 
исключил из своего рациона сдобное и сладкое, он сбросил 
килограмм десять, и это, бесспорно, пошло ему на пользу. 
Он заставил себя бегать и плавать не реже двух раз в не-
делю и  иногда, совершая героическое усилие над собой, 
даже посещал спортивный клуб. Он больше не был тем 
грузным увальнем, в которого превращался во время пере-
рывов между своими похождениями. Усы и вольно расту-
щие кудри тоже остались в прошлом. Нынешний Дмитрий 
Быков являл собой подтянутого загорелого мужчину лет 
сорока пяти, который притягивал женские взгляды. Одним 
словом, Быков изменился и был доволен собой.
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На сессию он надел голубые джинсы и джинсовую курт-
ку, потому что, несмотря на так называемое индейское 
лето (именуемое в наших краях бабьим), было довольно 
прохладно, а возле водопада, как нетрудно было догадать-
ся, дули ветры и носили водяную пыль.

Быков отпустил такси. Дальше он пошел к Ниагаре пеш-
ком с  кофром и  фотоаппаратом через плечо. Полностью 
панорама водопадов открылась ему со смотровой площад-
ки, которая располагалась примерно в полукилометре ни-
же их по течению, где обменивались мнениями возбужден-
ные туристы. Спуск на дно ущелья обеспечивали кабины 
современных лифтов. У причала стояли прогулочные суда, 
которые с  высоты казались игрушечными корабликами, 
особенно на фоне огромной, мощной и никак не желающей 
успокоиться после прыжка реки. Она вся бурлила, кипела 
и бесновалась, неистовствуя в каменной ловушке.

Быков направился не к кораблю, на который выстрои-
лась очередь, а к присланному для его личного пользования 
катеру.

—	Мистер Быкофф?  — спросил улыбчивый мужчина 
в  морской фуражке и  дождевике с  откинутым капюшо-
ном. — Я знал, что вы прибудете раньше, поэтому и сам 
поторопился.

—	Хочу осмотреться, — сказал Быков, пожимая про-
тянутую руку, твердую, как кремень.

Они говорили по-английски. Собеседник Быкова, Кен 
Саймонс, изъяснялся с несколько гнусавым американским 
акцентом, затрудняющим восприятие.

—	Это правильно, — сказал Саймонс. — Я тоже люблю 
основательно подготовиться, чтобы понимать, что к чему.

—	В этом мы похожи, — произнес Быков из вежливо-
сти. Нужно же было что-то сказать.

Мимо проплыло суденышко, которое, преодолевая те-
чение, двинулось от пристани с лифтами к водопаду. Люди 
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на палубе были одеты в дождевики, такие же, как на Сай-
монсе, только красные, а  не желтые. Яркий цвет, несо-
мненно, был избран для того, чтобы свалившегося в воду 
человека было легче найти. Без дождевика соваться к водо-
паду было бы безрассудством. Там все было затянуто влаж-
ной мглой, в которой проступали и исчезали призрачные 
радуги.

—	В путь? — спросил Саймонс.
—	Поплыли, — согласился Быков.
—	Тебе следует пристегнуться, Дима. Там качает.
—	Я не в первый раз плаваю, Кен. Справлюсь.
Саймонс изобразил одну из тех вежливых улыбок, на 

которые мастера американцы, скрывающие недовольство.
—	Руки у тебя будут заняты камерой… Я правильно по-

нимаю, Дима? Это значит, что ты не сможешь держаться. 
Если ты свалишься за борт, у  меня будут неприятности. 
Я  не хочу никаких неприятностей. Поэтому или ты при-
стегнешься, или поищешь себе другую лодку. Без обид.

Быков посмотрел в глаза Саймонсу и понял, что не ро-
дился еще на земле человек, который в состоянии пере-
спорить этого парня в морской фуражке.

—	Где трос? — спросил он.
Саймонс протянул ему карабин:
—	Благодарю за понимание, Дима. Надеваешь пояс 

и защелкиваешь эту металлическую штуку. Все просто.
—	Но сам ты не пристегнул! — ревниво заметил Быков.
—	Мне не положено по инструкции, — пояснил Сай-

монс. — Если кто-то упадет в  воду, я  должен прыгнуть 
и спасти его.

С этими словами он показал, что носит под дождевиком 
надувной жилет. Возразить против этого было нечего. Бы-
ков кивнул, давая понять, что можно отправляться в путь. 
Дождевик на нем неприятно шуршал, рукава были длин-
новаты, так что пришлось их подкатить.
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Саймонс завел двигатель. Катер, преодолевая мощное 
встречное течение, направился к тому месту, где гигант-
ский поток шириной в  километр низвергался с  высоты 
двадцатиэтажного дома. Чем ближе они подплывали, тем 
громче становился грохот и тем чаще вспоминал Быков 
слова Чарлза Диккенса. Действительно, в происходящем 
чудилось что-то настолько величественное, что невоз-
можно было не думать о божественном происхождении 
водопада. Легко было понять первобытных людей, оду-
шевлявших явления природы, неподвластные их воле. 
Увидь древние греки Ниагарский водопад, они бы еще 
одного замечательного бога придумали, возможно состо-
ящего в родстве с Посейдоном, но все же оригинального 
и самобытного.

На полпути от пристани до Ниагарской Подковы катер 
поравнялся с прогулочным судном, которое возвращалось 
с туристами в мокрых плащах к берегу. Над ними реяли два 
флага — канадский и американский. Туристы выглядели 
так, будто только что одержали самое важное в своей жиз-
ни сражение, решившее судьбу мира.

Катер раскачивался все сильнее, днище под ногами Бы-
кова стало мокрым и скользким. Общаясь с Саймонсом, 
приходилось кричать во все горло, чтобы преодолеть грохот 
воды, падающей с каменного гребня. Они подошли к водо-
паду почти вплотную, и Быков понял, что нужно позабо-
титься о том, чтобы предохранять объектив от брызг, кото-
рые испортили бы все кадры. Они описали широкую дугу 
и стали отдаляться от Подковы. Когда качка уменьшилась, 
Быков соорудил из пластиковой бутылки раструб и надел 
его на объектив.

—	Обзор не закрывает? — полюбопытствовал Саймонс.
—	Нет, — ответил Быков. — Панорамные снимки 

я сделаю отсюда, а Маричку буду снимать вблизи, чтобы 
ловить фон.
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—	Смелая девушка. Пишут, что она будет не просто ле-
теть, а еще какие-то трюки проделывать.

—	Сняться в бондиане — большая удача. Приходится 
соответствовать. Скоро вертолет появится?

—	Осталось пятнадцать минут, — ответил Саймонс. — 
Но всякое может быть. Предлагаю держаться поближе 
к водопаду, чтобы не прозевать.

—	Поплыли, — согласился Быков. — Я готов.
Они правильно сделали, что окунулись в бурные воды 

раньше назначенного срока. Вертолет возник в небе не-
ожиданно. Шум водопада заглушал рокот моторов. На ле-
вом полозе виднелась крошечная человеческая фигурка. 
Когда она приблизилась, стало видно, что это блондин-
ка  в  белом бикини. Бедра ее были обтянуты широким 
ремнем с  подвешенными ножнами. Зрители дружно 
вскинули свои мобильники, торопясь запечатлеть не-
виданное зрелище. Саймонс предусмотрительно развер-
нул катер боком, давая Быкову возможность располо-
житься удобнее.

Маричка села на полоз, приветственно помахала рукой 
и повисла на ногах вниз головой. Ее светлые волосы раз-
вевались, как маленькое знамя. Быков поймал ее в  ви
доискатель. Он фотографировал с  максимальным при
ближением, поэтому многое зависело от твердости рук 
и правильно выбранных моментов относительного покоя.

Быков машинально посетовал, что вертолет белый, под 
цвет бикини и пенящейся воды. Небо, как назло, затяну-
ло облаками. На их фоне фотографии рисковали выйти 
бледными и невыразительными. Действуя на свой страх 
и риск, Быков достал из кофра чешскую «Практику», за-
ряженную широкой черно-белой пленкой. Вот что, по его 
мнению, могло оживить изображение. В  конце концов, 
Джеймс Бонд был порождением середины прошлого века, 
так что серия фото в духе ретро подходила идеально.
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Пока Быков менял фотоаппарат и прилаживал защит-
ный раструб, вертолет успел пролететь над водопадом 
и развернуться, неся под собой Маричку Вереш, стоящую 
уже не на полозе, а на спущенной трапеции. Пилот, яв-
но получивший инструкции, заметил катер и  пошел на 
снижение, чтобы пролететь как можно ближе. Мысленно 
похвалив его, Быков навел объектив на девушку.

Она была молода, и на ней не было страховочного троса. 
Оставалось только подивиться ее безумной отваге, когда 
она вытянулась в струнку, держась за трапецию одной ру-
кой. Ее безупречное загорелое тело отлично контрастиро-
вало с белым купальником.

Быков невольно залюбовался ею, в то время как палец 
автоматически продолжал нажимать на спуск. Он делал 
двенадцатый или тринадцатый кадр, когда вертолет за-
ложил слишком резкий вираж, решив пролететь перед 
самым носом катера. Отважную акробатку качнуло и раз-
вернуло вокруг оси. Быков присел, уворачиваясь от ее 
пяток, пронесшихся у  самого объектива. Саймонс, оше-
ломленный внезапным маневром, позволил штурвалу 
вращаться как попало.

Виляя из стороны в сторону, катер полетел по бурунам 
дальше. Быкова швырнуло на четвереньки. Камера по-
катилась по палубе, но не она сейчас занимала его 
мысли.

Оглянувшись, он увидел, что вертолет опасно кренится 
над бурлящими водами, а девушка отчаянно хватается за 
трапецию.

—	Разворачивай, Кен!  — рявкнул Быков. — Скорей.
Пока катер совершал маневр, случилось то, чего сле-

довало опасаться с самого начала, — Маричка сорвалась 
с перекладины. Удивительно было не то, что она свали-
лась в воду: было странно, что она умудрилась продер-
жаться так долго.
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Пилот выровнял вертолет и  стал набирать высоту, не 
подозревая о том, что потерял свою наездницу.

—	Звони спасателям! — зычно крикнул Саймонс.
Быкову было некогда звонить. Как только они оказались 

приблизительно в той точке, где упала девушка, он, не раз-
думывая, сорвал с себя дождевик и сиганул за борт.

Вода была обжигающе-холодной. От резкого перепада 
температуры у  Быкова перехватило дыхание и  сердце 
сжалось в комок, отказываясь биться в обычном ритме. 
В рот и нос заливались все новые и новые порции ледяной 
воды. Беспорядочные волны швыряли и крутили Быкова 
как щепку, брошенную в бурный ручей. Инстинкт само-
сохранения требовал, чтобы он немедленно плыл в сторо-
ну лавирующего поблизости катера, но вместо этого Бы-
ков искал взглядом девушку.

Не могла же она так быстро пойти ко дну! Судя по трю-
кам, которые она проделывала, она была сильной и лов-
кой. Разве что получила травму при падении. Ведь под 
кипящей водой вполне могли скрываться подводные кам-
ни и скалы.

Работая руками, Быков постарался держать голову как 
можно выше, чтобы увидеть Маричку. Оказалось, что ее 
успело отнести довольно далеко. Опустившись в воду ли-
цом, Быков поплыл к ней кролем.

Это была непростая задача. Плыть в  завивающихся 
и клубящихся потоках оказалось очень трудно. Гребки по-
лучались неровными и неравномерными. Приходилось то 
и дело поднимать голову, чтобы не потерять направление.

Когда Быков достиг Марички, она захлебывалась.
—	Держись! — прохрипел он. — Вот мое плечо! Хва-

тайся, тебе говорят.
Девушка попыталась обвить руки вокруг его шеи, но он 

не позволил, резко оттолкнул. Ему уже доводилось спасать 
утопающих, и он знал, как опасны они бывают, когда теря-
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ют голову от страха, цепляются за что попало и  виснут 
мертвым грузом, увлекая в пучину.

Маричка исчезла в бурунах. Быков окунулся следом 
и поймал ее за волосы. Вынырнув, он понял, что обычный 
способ спасения утопающих здесь не годится. Бурлящая 
вода не позволяла плыть впереди, увлекая девушку за со-
бой и поддерживая ее голову на поверхности.

—	Держись! — повторил он во всю силу голосовых свя-
зок. — За шиворот или за плечо! Не за руку, ради бога!

Он обращался к Маричке по-английски, и она наконец 
поняла, что от нее требуется. На сей раз она вцепилась 
в мокрую джинсовую куртку, раздувшуюся на Быкове.

—	Молодец! — похвалил он. — Не бойся. Сейчас я те-
бя вытащу.

Сказать было легче, чем сделать.
Поискав взглядом, Быков в гневе увидел, что катер ма-

неврирует в отдалении, вместо того, чтобы приблизиться 
вплотную. Сначала он не понял, в чем причина, а когда до 
него дошло, его охватила уже не злость, а отчаяние. Под-
водное течение уносило его и Маричку не прочь от водо-
пада, а, наоборот, увлекало прямо к чудовищному каскаду. 
Это был водоворот, куда более сильный, чем Быков и спут-
ница, которая постепенно приходила в себя и даже пыта-
лась работать ногами, чтобы не быть обузой.

Быстрое вращение не позволяло определить, с  какой 
скоростью их несет к водяной стене, но было очевидно, что 
дело плохо… и становится хуже с каждой секундой.

—	Будем нырять! — прокричал Быков в ухо спасенной 
девушки. — Дай руку.

К ее чести, нужно отметить, что подчинилась она бес-
прекословно, полностью доверившись своему спасителю. 
Набрав воздуху, сколько поместилось в легких, они погру-
зились с головой. Быков потянул Маричку за собой, памя-
туя, что из водоворота можно выбраться только на глубине, 



где он теряет силу. И в самом деле, центробежная сила очень 
скоро утратила власть над двумя людьми. Когда, задыхаясь, 
они пробками выскочили на поверхность, Быков с облегче-
нием ощутил, что теперь их несет в противоположном на-
правлении, туда, где безостановочно курсирует катер.

Спустя пару минут Саймонс помог им вскарабкаться на 
борт.

—	Не мог остановиться, — возбужденно пояснял он. — 
Иначе меня отбросило бы слишком далеко.

Способность разговаривать вернулась к Быкову, но он 
не стал спрашивать Саймонса, почему тот не последовал 
за ним в своем спасательном жилете, чтобы не выслуши-
вать жалкие оправдания, которые всегда вызывали у него 
душевные муки, как будто врать приходилось ему самому. 
Вместо того чтобы попрекать Саймонса, Быков обратился 
к Маричке:

—	Какого черта ты не пристегнулась?
Несмотря на то, что девушка еще не вполне оправилась 

после (в  буквальном смысле) головокружительного при-
ключения, она моментально собралась и дала отпор:

—	Не твое дело!
И это вместо благодарности? Быков насупился и отвернул-

ся. В принципе, это давно следовало сделать. Во время борь-
бы со стихией Маричка лишилась верхней части купальника, 
но еще не замечала этого. Ей еще только предстояло осо
знать все последствия своего безрассудного поступка.

Быков тоже не знал, чем завершится эта история. Ши-
роко расставив ноги, он стоял в раскачивающемся катере 
и смотрел на приближающийся корабль. О незадавшейся 
фотосессии даже вспоминать не хотелось.
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Близкие родственники

Дядя задал Маричке тот же самый вопрос, слово в слово. 
Он примчался в Ниагара-Фоллс на следующий день и про-
рвался в больничную палату, осажденную журналистами, 
блогерами и просто любопытными. Возле кровати девуш-
ки — на ночном столике и на полу — лежали пестрые га-
зеты, как местные, так и издания международного уровня. 
Почти все первые страницы были заняты фотографиями 
только что спасенной Марички, сделанными с прогулочно-
го корабля. Качество оставляло желать лучшего, но его 
было вполне достаточно, чтобы главная пикантная деталь 
бросилась дяде в глаза. Не дождавшись ответа на первый 
вопрос, он тотчас задал второй:

—	И какого черта ты на снимках топлес?
—	Я не знала! — сердито сказала Маричка.
Не то чтобы она чувствовала себя плохо, но врачи на-

стояли на обследовании, что было неудивительно, учитывая 
то, какие деньги они с нее драли.

—	Странно, — произнес дядя, прохаживаясь по комна-
те. — Я, например, всегда знаю, во что я одет и как следу-
ет выглядеть в присутствии посторонних.

—	Ты когда-нибудь падал с вертолета?
—	Вот! — Он остановился, многозначительно вскинув 

палец. — Ты мне так и не ответила, Мария. Раз уже тебя 
понесло на этот проклятый вертолет, почему ты не обез
опасила себя?
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—	Забыла, — пробормотала Маричка.
Это было ложью. Она умышленно не воспользовалась 

страховочным тросом, с  которым отрабатывала все свои 
трюки и  кульбиты. Ей казалось, что таким образом она 
привлечет к себе больше внимания и вызовет сенсацию. 
Это ей удалось. Только огласка получилась не того рода, на 
которую рассчитывала Маричка. В газетах писали о ее са-
монадеянности и  недостаточной физической подготовке. 
Никто не обмолвился об ошибке пилота, который факти-
чески стряхнул ее с трапеции. Зато все наперебой смако-
вали неудачу Марички Вереш и ее обнаженную грудь. Это 
раздражало. Будь ее воля, она отхлестала бы репортеров 
по физиономиям их грязными газетенками.

—	Я читал, что ты едва не утонула, — продолжал дядя.
Его звали Эрнест Хофман — профессор Эрнест Эндрю 

Хофман, — и  он был родным братом матери Марички, 
которая много лет назад погибла в авиакатастрофе вместе 
со своим мужем. Дядя Эрнест, как и его покойная сестра, 
был эмигрантом во втором поколении. Их предки приехали 
в Канаду в тридцатые годы, спасаясь от фашизма, набира-
ющего силу в Германии. А предки предков удрали из России 
в восемнадцатом, в период разгула большевизма. Тогда их 
фамилия писалась несколько иначе: Гофман, что делало их 
положение вдвойне опасным, как при национал-, так и при 
интернационал-социализме.

Дядя Эрнест воспитал и вырастил девочку. Сделавший 
немало выдающихся научных открытий, он стал очень 
состоятельным человеком. В свои двадцать пять лет Ма-
ричка все еще находилась на его иждивении, так что 
хочешь не хочешь, а приходилось отвечать на вопросы 
дяди.

—	Я ударилась об воду животом, — пояснила она. — 
Задохнулась и, кажется, потеряла сознание. Нахлебалась 
воды, стала тонуть. А тут он…
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—	Кто он такой, кстати говоря? — деловито осведомил-
ся дядя, усевшись в кресло. — Фотограф, если я не оши-
баюсь? Я подам на него в суд. Это по его милости ты осла-
вилась на весь свет. Никогда не думал, что смогу узнать 
размер груди своей племянницы из прессы.

—	Дима здесь ни при чем, — вступилась за Быкова Ма-
ричка. — Эти снимки делал не он, а туристы. Дима фото-
графировал меня в воздухе, на фоне водопада. Я его наняла. 
И он меня вытащил из водоворота. Нужна была большая 
смелость, чтобы прыгнуть за мной в воду. Но он оказался из 
той породы мужчин, которые всегда готовы в огонь и воду.

Хофман хмыкнул:
—	Экстремал?
—	Искатель приключений, — поправила дядю племян-

ница. — Так будет вернее.
—	Но приключения он ищет не бесплатно, — буркнул 

Хофман. — Мне пришел счет за его услуги. Пятнадцать 
тысяч долларов за несколько снимков? Не слишком ли до-
рого?

—	Его фотографии ценятся очень дорого, — сказала 
Маричка. — Я выбрала его, потому что он мастер своего 
дела. Классный фотограф. Прежде чем обратиться к нему, 
я собрала о нем информацию.

—	Вот как? Потом поделишься?
—	Зачем тебе, дядя? Ты тоже собрался фотографиро-

ваться на фоне Ниагары?
—	Не болтай ерунды! — поморщился дядя. — Я не ки-

нозвезда. Когда ты, кстати, отправляешься на съемки? Это 
где-то в Азии, если я не ошибаюсь?

—	На Кавказе, — мрачно ответила Маричка. — Нику-
да я не еду. «Голден Пикчерз» разорвала со мной контракт.

—	Что? Почему?
—	Позвонил их юрист, уведомил меня о том, что, про-

стите, мадам, но ваш имидж не соответствует нашим 
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представлениям о  том, как должна выглядеть героиня 
фильма. Это все из-за этой гадости!.. — Девушка дотяну-
лась с кровати до одной из газет, взмахнула ею и запустила 
через комнату в стену.

—	Нет, Мария, — возразил Хофман. — В случившемся 
можешь винить только себя. Это все твоя безответствен-
ность. Была бы ты пристегнута к  вертолету тросом, все 
закончилось бы благополучно.

—	Не думаю, — тряхнула волосами Маричка. — Им 
понадобился повод, чтобы избавиться от меня, и они его 
нашли. Сценарист с самого начала был против моей кан-
дидатуры, потому что продвигал свою пассию. Такую, зна-
ешь, с губами…

Она состроила гримасу, иллюстрирующую сказанное.
—	Вот так новость!  — воскликнул дядя сердито. — 

Опять деньги выброшены на ветер! Мастер-классы, учи-
теля, тренинги… Все это было зря? А до этого был ресторан 
экзотической пищи, если я не ошибаюсь. А еще раньше — 
теннис… И скаковой жеребец за сто пятьдесят тысяч, на 
котором ты прокатилась три или четыре раза…

—	Ты продал его за двести, так что не прогадал.
—	Дело не в деньгах, Мария. Дело в принципе. Ты уже 

достаточно взрослая, чтобы знать, чего хочешь в  этой 
жизни…

—	Я знаю, дядя, — заверила его Маричка.
В своей уютной розовой пижаме, лежащая на большой 

подушке, она напоминала Хофману ту маленькую девочку, 
которая совершенно неожиданно попала к нему на попече-
ние и с тех пор заменила ему дочь, которой у него никогда 
не было. Женщины попадались профессору никудышные, 
просто дрянь, а не женщины. С другой стороны, у него ни-
когда не хватало времени, чтобы присмотреться и сделать 
правильный выбор. Он постоянно куда-то торопился, то 
в лабораторию, то на симпозиум, то на какую-нибудь по-
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лярную станцию. В массмедиа его упорно именовали про-
должателем теории Эйнштейна, хотя он этого сравнения 
терпеть не мог. У Хофмана имелась своя собственная тео-
рия, оригинальная и даже уникальная. Ну а внешне трудно 
было бы подыскать более непохожих друг на друга людей, 
чем он и создатель теории относительности.

Эрнест Хофман был похож на бочонок, поставленный на 
прочные, но кривоватые ноги и снабженный большой го-
ловой с курчавой седой челкой, падающей на изборож-
денный морщинами лоб. Он носил щетинистую бороду 
и свитера с высоким горлом, делающим его похожим на 
бывалого морского волка. К тому же лицо у него было по-
стоянно обветренное, загорелое, поскольку профессор 
имел обыкновение проводить свободное время не в каби-
нетах, а на природе, где его осеняли блестящие идеи. Он 
любил морскую рыбалку, восхождения на вершины уме-
ренной высоты и многокилометровые походы по лесам. Его 
некогда синие глаза с  годами поблекли, но не утратили 
юношеского задора.

Маричка тоже была синеглазой, да в придачу еще и на-
туральной блондинкой, что, с  одной стороны, вызывало 
повышенное внимание мужчин, а  с  другой  — создавало 
у них впечатление, что они имеют дело с девушкой симпа-
тичной, но глупенькой, из разряда тех, кого называют «зай
ками», «птичками» и не воспринимают всерьез. Маричку 
это бесило. Она решилась на полет без страховочного тро-
са для того, чтобы показать, на что она способна. Воли 
и ума ей было не занимать. Иначе разве получила бы она 
роль подружки Джеймса Бонда?

Создатели бондианы вздумали сделать римейк самого 
первого фильма про агента 007, где главную женскую роль 
исполняла Урсула Андерс, потрясшая зрителей своим бе-
лым купальником. Маричке предстояло носить точно такой 
же, а  кроме того, она походила на кинозвезду, какой та 
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была шестьдесят лет тому назад: тонкий нос, впалые щеки, 
идеально очерченный рот. Не вязались с образом разве что 
голубые глаза, но в условиях контракта было прописано, 
что исполнительница роли очаровательной Веспер обязу-
ется носить контактные линзы карего цвета.

Ассистенты режиссера наткнулись на Маричку случай-
но, когда обшаривали актерские студии и копались в тыся-
чах портфолио начинающих артисток. Она поверить не 
могла в свою удачу, и даже когда дело дошло до проб, была 
уверена, что все закончится предложением переспать 
с кем-нибудь из членов съемочной группы, который за это 
наобещает ей золотые горы, а потом разведет руками и ска-
жет: «Извини, крошка, не получилось».

К ее удивлению, смотрины ей устроил не кто иной, как 
сам режиссер, остановивший на ней выбор. Наивная и со-
вершенно не знакомая с миром киноиндустрии, Маричка 
приняла предложение одного проходимца-пиарщика, по-
обещавшего ей раскрутку и славу еще до начала съемок. 
Согласившись позировать для «Стар Имидж», она не по-
ставила в известность ни режиссера, ни продюсера, за что 
и поплатилась. Роль увели у нее из-под носа, и ей в очеред-
ной раз пришлось собирать осколки разбившейся мечты. 
Оставалось ей только посочувствовать, однако дядя Эрнест 
сочувствовать не желал, он все гудел и сыпал упреками, 
и Маричка чувствовала себя очень виноватой и очень не-
счастной.

—	Хватит, дядя, — взмолилась она наконец. — Да, 
я  прирожденная неудачница, ты прав. Лучше мне было 
утонуть в водопаде, чем в тысячный раз об этом услышать.

Сердце Хофмана дрогнуло, и гудение его приобрело со-
вершенно иной тембр и интонации.

—	Даже думать так не смей, Мария! — забормотал он, 
пересаживаясь на кровать, чтобы взять племянницу за обе 
руки. — Ты самая лучшая, и ты добьешься всего, чего по-



23

желаешь. Неудачи — явление временное. Тебе обязатель-
но повезет…

Когда Маричка успокоилась и в голосе ее перестали зве-
неть слезы, профессор Хофман попросил ее рассказать 
о своем спасителе — Дмитрии Быкове.

—	Он ведь не только фотограф, но и путешественник, 
верно? И в каких же экспедициях он принимал участие?

—	О, про его похождения можно приключенческие ро-
маны писать, — сказала Маричка. — При этом он оста-
ется реальным героем, а не вымышленным. Его работами 
и  статьями о  нем полон интернет. Вот, слушай, что мне 
удалось накопать…

И, листая электронные страницы своего смартфона, она 
приступила к рассказу.

Еще несколько лет назад Быков был домоседом, который 
активному отдыху предпочитал часами просиживать за кни-
гами о приключениях и путешествиях. А выбираясь на при-
роду, он делал отличные пейзажные фотографии, которыми 
зарабатывал себе на жизнь. И,  поскольку он проявлял 
завидное упорство, пробивая себе путь в  дорогостоящие 
и авторитетные западные издания, однажды цель была 
достигнута и  его работы были опубликованы в  журнале 
«Нэшнл Джиогрэфик». Окрыленный, Быков решил при-
нять участие в высадке на удивительный остров Фрейзер 
у восточного побережья Австралии, где все чаще обнару-
живал себя таинственный монстр буньип, как прозвали его 
аборигены. Редакция «Нэшнл Джиогрэфик» согласилась 
купить фоторепортаж о поисках песчаного дракона, и тот 
был обнаружен, что способствовало дальнейшему продви-
жению Быкова в массмедиа.

Где он только не побывал, чем только не занимался 
в  последующие годы! Странствовал по непроходимым 
дебрям Парагвая и Уругвая в поисках унесенного ветром 
воздушного шара, открыл тамошнее племя ачега, доселе 
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неизвестное науке, и спас потерпевших крушение. Совер-
шил опаснейшее путешествие по Эфиопскому нагорью 
в Африке, чтобы проверить, существовали ли в действи-
тельности древние города и сокровища, описанные в рома-
не Хаггарда «Копи царя Соломона». Погружался в океан-
ские пучины, отыскивая там удивительные артефакты, 
подтверждающие существование легендарной Атлантиды. 
Разгадывал (и разгадал-таки!) тайну Бермудского треуголь-
ника. Гонялся за «Летучим голландцем», в результате чего 
едва не погиб среди льдов Антарктиды. Высаживался на 
Северном полюсе и выбирался оттуда на германской под-
водной лодке времен Второй мировой войны. Пересек Ат-
лантический океан в казачьей «чайке». Повторил маршрут 
Магеллана на копии старинного парусника. Наконец, едва 
не погиб от рук воинственных амазонок, обитавших в под-
земельях великой реки, давших название их племени.

Закончив свой обзор, Маричка вопросительно взгляну-
ла на дядю:

—	Ну как? Впечатляет?
—	Да, — согласился он. — Если только все это не фей-

ки. Некоторые люди готовы на все, чтобы раскрутить себя 
в медиа и прославиться.

—	Эти люди вряд ли станут рисковать жизнью, чтобы 
спасать других, — возразила девушка. — Кроме того, 
в Сети можно найти множество фотографий Быкова, до-
казывающих, что он действительно побывал во всех тех 
точках мира, которые я перечислила. И во многих других, 
между прочим. — Она испытующе прищурилась. — А по-
чему тебя вдруг так заинтересовала персона Быкова, дядя? 
Ты ведь ничего не делаешь просто так. Что ты задумал?

Профессор Хофман не пожелал отвечать на вопрос пря-
мо. Вместо этого он спросил сам:

—	Лучше ответь мне, Мария, почему ты так подробно 
изучала биографию Быкова?
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Она пожала плечами:
—	Все просто. Я выбирала фотографа.
—	Для этого не обязательно было перерывать весь ин-

тернет, не так ли?
Маричка снова дернула плечами, что свидетельствовало 

о некотором смущении, которое она не хотела показывать.
—	Я подошла к выбору ответственно. Не хотелось на-

нимать кого попало. И, как видишь, я сделала правильный 
выбор.

—	Да, с этим не поспоришь. — Взгляд Хофмана подер-
нулся задумчивой пеленой. — Послушай, ты ведь захочешь 
встретиться с Быковым, чтобы поблагодарить его, верно?

—	Наверное, — согласилась Маричка. — Этого требу-
ют элементарные правила приличия, — поспешно доба-
вила она.

Дядя пропустил последнее замечание мимо ушей. Он 
был поглощен своими мыслями.

—	Отлично, — произнес он наконец. — Тогда мы сде-
лаем это вместе.

—	Что мы сделаем вместе, дядя?
—	Поблагодарим твоего спасителя, — пояснил Хоф-

ман. — Нанесем ему визит вежливости. Ты сколько еще 
пробудешь в больнице?

—	Врачи меня не отпускают, — пожаловалась Марич-
ка. — Сам знаешь современную медицину. Тесты, анали-
зы… Психолога вот навязывают.

—	Я поговорю с главным врачом. Если ты себя хорошо 
чувствуешь, то незачем тебе бока отлеживать.

—	Держу пари, это неспроста! — воскликнула девуш-
ка. — Тебе не терпится познакомиться с Быковым. Я уга-
дала? Чего ты все-таки от него хочешь, дядя?

Хофман опять притворился глухим.
—	Пошел к врачу, — сказал он. — А ты пока собирай 

вещи и одевайся.
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Прежде чем Маричка успела засыпать его новыми во-
просами, он покинул комнату.

Она хмыкнула и, снедаемая любопытством, принялась 
одеваться.

Будучи девушкой молодой, с множеством талантов и раз-
носторонних интересов, Маричка редко спрашивала дядю 
о роде его занятий, а сам он не заводил с ней разговоров 
о своей работе. Лишь в редких случаях он позволял себе 
приоткрыть завесу тайны, окутывающей его деятельность. 
Однажды, вернувшись с одной из секретных военных баз 
в Аляске, он в сердцах заявил:

—	Больше не стану связываться с этими тупоголовыми 
генералами! Им подавай немедленный результат, а финан-
сировать долгосрочные проекты им, видите ли, накладно 
и скучно. Что ж, Эрнест Хофман не станет навязываться 
никому! Я сам буду проводить исследования, зато и резуль-
татами тоже буду пользоваться сам. Патент принесет нам 
миллионы… да что там миллионы, миллиарды!

—	Что ты собираешься запатентовать, дядя? — спроси-
ла тогда Маричка.

—	Время, — ответил он, странно усмехаясь. — Вернее, 
вход и выход в него в правильном месте и в нужный момент.

У нее был тогда бурный роман с канадским хоккеистом, 
поэтому проблемы времени ее не слишком волновали, 
и все же странная постановка вопроса ее заинтриговала.

—	Это что-то вроде тоннеля?
—	Эйнштейн сравнивал время с  рекой, — поправил 

племянницу дядя. — По его мнению, оно не проходит бес-
следно и никуда не девается, как принято считать. Напро-
тив, временной поток существует всегда — одновременно 
в прошлом, настоящем и будущем. Время подобно беско-
нечной реке, в которой дрейфует человечество, созерцая 
проплывающие мимо берега. Сами берега, то есть события, 
сохраняются в первозданном виде.
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—	И можно там высадиться?  — полюбопытствовала 
Маричка.

—	В том-то и дело, — подтвердил профессор Хофман. — 
Нужно лишь определить, где и когда.

Кажется, на этом месте их беседу прервал телефонный 
звонок хоккеиста, пригласившего Маричку на очередное 
свидание. Странные дядины воззрения вылетели у нее из 
головы, но, как видно, не окончательно. Может быть, по-
думала она, воспоминания в этом схожи со временем и они 
тоже никуда не деваются, а существуют вечно? И мы дей-
ствительно можем вернуться в прошлое?

«Хорошо бы, — решила Маричка, застегиваясь. — 
В таком случае я бы первым делом наведалась к тому хок-
кеисту и отыгралась бы за все обиды, которые он мне при-
чинил. Он бы у меня попрыгал!»

Конечно, мечты о запоздалой мести занимали девушку 
не столь сильно, как мысли о Быкове и предстоящей встре-
че с ним. Фотограф ей понравился. У него были сильные 
руки, сдержанная речь и прямой взгляд, не соскальзываю-
щий то и дело туда, куда не следует, как это происходит при 
общении с большинством мужчин, которые смотрят собе-
седнице не столько в глаза, сколько ниже. Быков не пялил-
ся на Маричку, даже когда она была… гм, не вполне одета. 
Мысль об этом заставила ее поднять с пола брошенную 
газету, чтобы взглянуть на фото новым взглядом. Ей хоте-
лось увидеть себя глазами Быкова, и ей понравилось то, 
что она увидела.

Вошедший дядя уставился на нее с подозрением:
—	Может, мы поспешили? Тебе не плохо?
—	Почему мне должно быть плохо? — не поняла Ма-

ричка.
—	Ты кажешься покрасневшей. У тебя температура?
Он прикоснулся губами к ее лбу. Она отступила назад, 

смеясь:
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—	Что за ненаучный подход, дядя? Во-первых, какая-то 
температура есть у  всех и  всегда, даже у  мертвых. Во-
вторых, как можно определить ее с помощью губ?

Он фыркнул и попросил ее позвонить Быкову, не откла-
дывая дело в  долгий ящик. Маричка охотно подчинилась. 
Очень скоро выяснилось, что Быков намеревается уехать из 
страны и в настоящее время находится на пути в аэропорт.

Телефон взял дядя.
—	Алло. Говорит профессор Хофман. Дима… Могу я к вам 

так обращаться? Отлично. В таком случае я для вас Эрнест. 
Я  имею честь быть дядей безрассудной молодой особы, 
которую вам пришлось вытаскивать из Ниагары. Нам не-
обходимо встретиться…

Если бы профессор имел возможность перенестись в са-
лон такси, везущего Быкова, он увидел бы, что его пред-
ложение не только не вызвало у собеседника энтузиазма, 
но и  заставило поморщиться. Ничего невежливого или 
странного в этом не было. Получилось, что, отправившись 
в  Канаду, он потратил время и  деньги впустую. Журнал 
Быкову не заплатил и фотографии не принял, сославшись 
на прекращение сотрудничества с Маричкой Вереш. Об-
ратиться за обещанным гонораром к ней напрямую не по-
зволяло чувство собственного достоинства. В  результате 
Быков остался с носом и испытывал по этому поводу раз-
дражение.

После обмена несколькими репликами Хофман наконец 
понял это и поспешил исправить положение.

—	И все же я  настаиваю на встрече, — произнес он 
в трубку. — Мы с племянницей обязаны не только выра-
зить вам нашу благодарность, Дима, но и возместить по-
несенные вами убытки. Ваши снимки великолепны. Я их 
покупаю. Пятнадцать тысяч вас устроят?

—	Но вы их даже не видели!  — воскликнул приятно 
удивленный Быков.



—	Это совсем не обязательно для того, чтобы сделать 
покупку. Ваша репутация не оставляет сомнений в качестве 
проделанной вами работы.

—	Будет достаточно, если вы оплатите мне перелет…
—	Договорились! — воскликнул Хофман. — В обе сто-

роны, разумеется. И нам необходимо встретиться. У меня 
будет к вам предложение, которое может заинтересовать 
вас по-настоящему.

—	Я сказал таксисту поворачивать, — сказал Быков. — 
На ближайшей развязке.

—	В таком случае вечером мы увидимся, — пообещал 
профессор Хофман. — Перезвоните мне, когда устроитесь.

—	Э-э… Я не собирался ночевать в Ниагара-Фоллс.
—	Никогда не поздно передумать. Я уверен, что, выслу-

шав меня, Дима, вы сами не захотите никуда уезжать.
Столь интригующее вступление подразумевало продол-

жение, и оно последовало.
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Причуды времени

Профессор Хофман ввел Быкова в заблуждение. Их беседа 
состоялась не в Ниагара-Фоллс, а за много сотен миль от-
туда, в уединенном особняке на берегу Гудзонского залива. 
Добирались туда сначала частным самолетом Хофмана, а по-
том на внедорожнике, по пустынной дороге, пролегающей 
через густой лес. Выбраться оттуда самостоятельно было бы 
сложновато, и Быков даже заподозрил, что профессор завез 
его в такую даль умышленно, чтобы не дать возможности 
уехать, когда захочется.

Всю дорогу, занявшую в общей сложности около пяти 
часов, он напрасно старался выведать у профессора, что 
тот собирался ему поведать. Усилия были напрасны. Хоф-
ман хранил значительное молчание и если открывал рот, то 
лишь затем, чтобы показать какую-нибудь достопримеча-
тельность или сделать малозначительное замечание. При-
ходилось Быкову довольствоваться болтовней с Маричкой, 
о  чем он, честно говоря, нисколько не жалел. Девушка 
была не только симпатичной, но и умной, а также обладала 
чувством юмора. Быкову с ней было хорошо. Возможно, он 
и согласился на это путешествие лишь для того, чтобы на-
ходиться в обществе Марички.

Когда они летели в самолете, она показала на облачный 
покров, стелящийся под крылом самолета, и сказала:

—	Смотри, Дима. Кажется, что мы едва-едва движемся, 
а  на самом деле наша скорость около четырехсот миль 
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в час. Еще когда я была маленькой, дядя обратил мое вни-
мание на это явление и объяснил, что такое относитель-
ность времени и пространства. И я задумалась: а так ли 
велика разница между прошлым, настоящим и будущим, 
если все дело в скорости перемещения? Может быть, она 
существует только в нашей голове, эта разница? Может 
быть, это всего лишь иллюзия? Нас приучили думать, что 
время неизменно движется вперед. Это кажется таким же 
очевидным, как то, что Луна вращается вокруг Земли.

—	Кажется? — переспросил Быков, которого никогда не 
нужно было упрашивать выступить оппонентом в споре на 
любую тему, потому что дух противоречия в нем порой бывал 
сильнее собственных воззрений и убеждений. — Если вре-
мя — это иллюзия, то зачем в мире столько часов? Почему 
телефоны и  компьютеры снабжены таймерами? И  разве 
самолет, в котором мы сидим, летит не по расписанию?

Маричка улыбнулась:
—	Вообще-то нет. Он летит по распоряжению дяди. Что 

касается часов, то они просто показывают циферки. И ча-
сы, и  цифры придуманы людьми для удобства. Природа 
прекрасно обходится без них. Тебе никогда не приходило 
в  голову, что понятия прошлого, настоящего и будущего 
тоже являются плодами человеческого разума?

—	Пресловутая теория относительности, — отмахнулся 
Быков. — Красиво в  изложении, но бессмысленно на 
практике.

—	Это с  твоей точки зрения, — усмехнулась Марич-
ка. — А вот для Вселенной между прошлым, настоящим 
и будущим нет никакой разницы. Они равноценны. Собы-
тие есть событие, когда бы и где оно ни произошло. Время 
течет, как течет река, но на самом деле перетекает лишь 
вода, а река существует сама по себе.

—	То есть по этой теории будущее уже существует? Мы 
его еще даже не создали, а оно уже есть?
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—	Ну да. Вот мы сейчас летим и не видим аэродрома, но 
это вовсе не означает, что его нет. Это определенное место 
в пространстве, никак не зависящее от того, побывал ли ты 
там раньше или окажешься там некоторое время спустя.

—	Вот! — воскликнул Быков, торжествуя. — Некото-
рое время спустя! Как же это может быть, если ты его от-
рицаешь?

—	Я его не отрицаю, — возразила Маричка. — Я лишь 
говорю, что оно придумано для нашего удобства. Это не 
отменяет самой идеи. Будущее не «приходит», оно уже 
существует, просто нас там пока что нет.

—	Игры ума, — сказал Быков.
—	Вот видишь!  — обрадовалась девушка. — Я  тебя 

убедила.
—	Я называю играми ума всякие стройные умозаклю-

чения, которые не имеют ничего общего с действительно-
стью. У меня было прошлое, Маричка. И будущее появит-
ся не раньше, чем я там окажусь. Уверенным я могу быть 
только в настоящем. На данный момент оно меня вполне 
устраивает.

—	Только и всего? — осведомилась Маричка.
Ей надоело философствовать и  захотелось просто по-

флиртовать немного, что как нельзя лучше отвечало на-
строению Быкова. Позабыв о диспуте, они проболтали всю 
дорогу до приземления, а  потом не закрывали рты и  во 
время поездки на автомобиле. Высадились они уже позд-
ним вечером и под проливным дождем, так что по лестнице 
пришлось подниматься бегом. В холле их встретила семей-
ная пара Фудсов, следивших за домом и обслуживающих 
хозяев. Они были несколько чопорны и полностью соот-
ветствовали духу профессорского жилища, обставленного 
в лучших традициях аристократического замка. Из-за тем-
ноты и непогоды Быков не мог судить о том, как выглядел 
особняк снаружи, но потолки были высокие, комнаты — 
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Фотограф Быков с командой авантю-
ристов-путешественников в который 
раз решается на нечто безумное. Они 
отправились в кругосветное плавание 
на реставрированном испанском кораб-
ле, чтобы пройти тот самый путь, ко-
торый преодолел мореплаватель Ма-
геллан. Во время шторма в Индийском 
океане их вынесло на забытый Богом 
остров в Бенгальском заливе. Ходят 
слухи, что здесь уже много тысяч лет 
живет племя отшельников. Аборигены 
враждебны и готовы убить каждого 
чужака, посмевшего ступить на остров. 
У Быкова и команды плохие перспекти-
вы… Но, даже если им удастся выжить, 
остров не отпустит тех, кто посмел 
прикоснуться к его древней и пугаю-
щей тайне.

Фотограф Дмитрий Быков готовится 
к новому опасному путешествию. Он 
собрал экспедицию отчаянных сорви-
голов, чтобы совершить спуск по са-
мой длинной подземной реке мира. 
Рискованная затея оборачивается не-
ожиданным открытием. Быков и ко-
манда обнаруживают в подземелье 
потомков знаменитых амазонок. По-
следние представительницы этой же-
стокой древней цивилизации явно не 
хотели, чтобы о них узнали. Но это еще 
полбеды: Быков спасает одну из ама-
зонок, которую должны были принести 
в жертву. Теперь фотографу, его дру-
зьям и спасенной воительнице пред-
стоит любой ценой дать отпор безжа-
лостным и безупречным амазонкам. 
Их гнев беспощаден, а стрелы всегда 
достигают цели.



Авантюрист и  искатель приключений 
Дмитрий Быков отправляется в риско-
ванную экспедицию на поиски клада 
по приглашению своих новых знако-
мых — Майкла Чернова и его девушки 
Джейн. Майкл рассказывает легенду, 
что во времена правления гетмана Са-
гайдачного одна из казацких чаек, на-
груженная алмазами, достигла берегов 
Америки, где и были спрятаны драго-
ценности, которые по сей день не най-
дены. Чернов владеет старинной картой, 
на которой отмечено точное местопо-
ложение алмазов. Компания для поис-
ков клада подбирается весьма сомни-
тельная. Однако Быков, влюбившийся 
в  красотку Джейн, соглашается при-
нять участие в этой авантюре. С тру-
дом добравшись до места назначения, 
участники экспедиции наконец сбрасы-
вают маски. Кому же достанутся алма-
зы казаков? Да и  существует ли этот 
клад на самом деле?

Фотограф Быков и его друг Алекс Брин 
отправляются в путешествие на Север-
ный полюс. Полярные медведи и бури, 
ледяные ловушки, арктические моро-
зы и голод — не перечислить все ис-
пытания и  опасности, которые пред-
стоит преодолеть команде из шести 
человек. Отважные путешественни
ки обретают своего ангела-хранителя 
в лице дочери эскимосского шамана. 
Спасаясь от шторма, мужчины попа-
дают на секретную немецкую базу под-
водных лодок, чудом сохранившуюся 
со времен Второй мировой войны. Но 
и там рок насылает на них то доистори
ческое чудовище, то подземное извер-
жение, то озверевшего безумца… Ко-
му из них суждено погибнуть, а  кто 
найдет выход?


